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active trade with India. The names for algum-treex,
as well as for apes, peacocks, and ivory, are foreign
words in Hebrew, as much as gutta-percha or tobacco
are in English. Now, if we wished to know from
what part of the world gutta-percha was first imported
into England, we might safely conclude that it came
from that country where the name, gutta-percha,
formed part of the spoken language.1 If, therefore,
we can find a language in which the name for algum-
tree, which is foreign in Hebrew, is indigenous, we
may be certain that the country in which that lan-
guage was spoken must have been the country from
whence Solomon obtained algum-trees, and, therefore,
the Ophir of the Bible. It would not yet follow, as
Mr. Twisleton has shown, that the other articles,
ivory, apes, and peacocks, must likewise have corrut
from Ophir, for the Bible nowhere says that they
came from Ophir. But if it should turn out that the
names of these articles came from the same language,
which can be proved to be the language of Ophir, it
would not seem an entirely unfounded conjecture to
suppose, in the absence of evidence to the contrary,
that these articles too came from the saino country.
The language in which the names for algum-trces, as
well as for ivory, apes, and peacocks, find their most,
plausible etymology is Sanskrit; and if that language
was spoken at Ophir and in some other place, it is
probable that Ophir as well as that other place were
situated in India, and accessible by sea.

1 Q-utta in Malay means gum, pertfta is the name of the tw-
(Isonandra gutta), or of an island from which the tree was first imported
(Pulo-percha).